
AVENGER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL AVENGER SIG
SAUER P226-BLACK-RIGHT HAND

The Avenger combines all the desirable features of a truly practical holster. Full
combat grip accessibility allows an instant shooting grip, stitched sight rails
prevent snags on the draw, the reinforced holster opening provides easy eyes-off
re-holstering, while the vertical orientation allows the fastest, wrist-locked draw
stroke. The tension screw allows for micro-adjustment of the draw stroke. The
Avenger is constructed of premium saddle leather and fits belts up to 1 3/4" wide.
The Avenger is made for semiautomatic pistols and is available in right or left
hand designs, in tan or black.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL AVENGER SIG SAUER P226-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021538
Mfr. No.: AV248B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.2kg
UPC: 601299009233

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Avenger Holster von
Galco International für die Sig Sauer P226

Einführung
Danke, dass du dich für das Avenger Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses
Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell, der Sig Sauer P226, kompatibel ist.
Behandle deine Waffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn dies nicht der Fall ist.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze es, wenn es beschädigt ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einlegst.
Stelle die Spannschraube ein, um einen sicheren Sitz für deine Waffe zu gewährleisten.
Übe das Ziehen deiner Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um dich mit der Bedienung
vertraut zu machen.
Vermeide es, das Holster an Orten zu platzieren, an denen es versehentlich von anderen erreicht werden
könnte.
Sei vorsichtig in deiner Umgebung, wenn du deine Waffe aus dem Holster ziehst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassung des Holsters:

Stelle sicher, dass das Holster richtig an deinem Gürtel befestigt ist, der nicht breiter als 1 3/4 Zoll sein
sollte.
Schiebe das Holster auf deinen Gürtel, wobei du sicherstellst, dass es für einen einfachen Zugriff
positioniert ist.

Einlegen der Waffe:

Bestätige, dass die Waffe entladen ist.
Setze die Waffe vorsichtig in das Holster ein, wobei du darauf achtest, dass sie eng sitzt, ohne
übermäßige Kraft anzuwenden.

Anpassen der Spannung:

Verwende die Spannschraube am Holster, um den Widerstand beim Ziehen anzupassen.
Drehe die Schraube im Uhrzeigersinn, um die Spannung zu erhöhen, und gegen den Uhrzeigersinn,
um sie zu verringern.

Ziehen der Waffe:

Greife das Holster mit einer Hand, während du mit der anderen Hand die Waffe ziehst.
Stelle sicher, dass du einen festen Griff auf der Waffe hast und dass sie in eine sichere Richtung zeigt.

Wiedereinlegen der Waffe:

Lege deine Waffe immer mit Vorsicht wieder ins Holster, wobei du sicherstellst, dass sie in eine sichere
Richtung zeigt.
Vermeide es, während des Wiedereinlegens wegzuschauen.



Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster irreparabel beschädigt wird, entsorge es gemäß den lokalen Vorschriften.
Verbrenne das Holster nicht und setze es nicht extremen Temperaturen aus, da es schädliche Substanzen
freisetzen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Avenger Holsters wende dich bitte an den angegebenen
EUKontaktpunkt, der auf der Produktverpackung aufgeführt ist, oder besuche die Website des Herstellers für weitere
Informationen.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die sichere Verwendung deines Avenger
Holsters gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und achte auf deine Umgebung, wenn du mit Feuerwaffen
umgehst. Danke für dein Engagement für verantwortungsbewussten Waffenbesitz.
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Safety Instruction Guide for Avenger Holsters Galco
International Avenger Sig Sauer P226

Introduction
Thank you for choosing the Avenger Holster by Galco International. This guide provides important safety instructions
to ensure the safe use of your holster. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model, the Sig Sauer P226.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Adjust the tension screw to ensure a secure fit for your firearm.
Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to familiarize yourself with its operation.
Avoid placing the holster in positions where it may be inadvertently accessed by others.
Be cautious of your surroundings when drawing your firearm from the holster.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Ensure that the holster is properly fitted to your belt, which should be no wider than 1 3/4 inches.
Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned for easy access.

Inserting the Firearm:

Confirm that the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it fits snugly without excessive force.

Adjusting Tension:

Use the tension screw located on the holster to adjust the draw resistance.
Turn the screw clockwise to increase tension and counterclockwise to decrease it.

Drawing the Firearm:

Grip the holster with one hand while using the other hand to draw the firearm.
Ensure a firm grip on the firearm and maintain a safe direction.

Reholstering:

Always reholster your firearm with caution, ensuring it is pointed in a safe direction.
Avoid looking away from the holster while reholstering.

Disposal Instructions
If the holster becomes damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local regulations.
Do not incinerate or expose the holster to extreme heat, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the Avenger Holster, please reach out to the designated EU contact
point listed on the product packaging or visit the manufacturer's website for further information.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe use of your Avenger Holster. Always
prioritize safety and be aware of your surroundings when handling firearms. Thank you for your commitment to
responsible firearm ownership.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Avenger de Galco International para Sig Sauer P226

Introducción
Gracias por elegir la Funda Avenger de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
importantes para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma, el Sig Sauer P226.
Siempre trata tu arma como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste. Reemplázala si está dañada.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Ajusta el tornillo de tensión para garantizar un ajuste seguro para tu arma.
Practica sacar tu arma de la funda en un entorno seguro para familiarizarte con su funcionamiento.
Evita colocar la funda en posiciones donde pueda ser accedida inadvertidamente por otros.
Ten cuidado con tu entorno al sacar tu arma de la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:

Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada a tu cinturón, que no debe ser más ancho de 1
3/4 pulgadas.
Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada para un fácil acceso.

Inserción del Arma:

Confirma que el arma esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que encaje de manera ajustada sin
aplicar demasiada fuerza.

Ajuste de Tensión:

Usa el tornillo de tensión ubicado en la funda para ajustar la resistencia al sacar el arma.
Gira el tornillo en sentido horario para aumentar la tensión y en sentido antihorario para disminuirla.

Sacar el Arma:

Sujeta la funda con una mano mientras usas la otra mano para sacar el arma.
Asegúrate de tener un agarre firme en el arma y mantén una dirección segura.

Reholstering:

Siempre vuelve a colocar tu arma en la funda con precaución, asegurándote de que esté apuntando en
una dirección segura.
Evita mirar hacia otro lado mientras vuelves a colocar el arma.

Instrucciones de Desecho
Si la funda se daña más allá de la reparación, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales.
No incineres ni expongas la funda a calor extremo, ya que puede liberar sustancias nocivas.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de la Funda Avenger, por favor consulta el punto de contacto
designado de la UE que se encuentra en el embalaje del producto o visita el sitio web del fabricante para obtener
más información.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar el uso seguro de tu Funda Avenger.
Siempre prioriza la seguridad y mantente consciente de tu entorno al manejar armas. Gracias por tu compromiso
con la propiedad responsable de armas.
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Guide de Sécurité pour l'Holster Avenger Galco
International Avenger Sig Sauer P226

Introduction
Merci d'avoir choisi l'holster Avenger de Galco International. Ce guide fournit d'importantes instructions de sécurité
pour assurer une utilisation sécurisée de votre holster. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu, le Sig Sauer P226.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Gardez l'holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'holster pour détecter l'usure. Remplacezle s'il est endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'holster.
Ajustez la vis de tension pour garantir un ajustement sécurisé pour votre arme à feu.
Pratiquez le tir de votre arme à feu depuis l'holster dans un environnement sûr pour vous familiariser avec son
fonctionnement.
Évitez de placer l'holster dans des positions où il pourrait être accidentellement accessible par d'autres.
Soyez prudent dans votre environnement lorsque vous tirez votre arme à feu de l'holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement de l'Holster :

Assurezvous que l'holster est correctement fixé à votre ceinture, qui ne doit pas dépasser 1 3/4 pouces
de large.
Glissez l'holster sur votre ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné pour un accès facile.

Insertion de l'Arme à Feu :

Confirmez que l'arme à feu est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans l'holster, en vous assurant qu'elle s'adapte bien sans forcer
excessivement.

Ajustement de la Tension :

Utilisez la vis de tension située sur l'holster pour ajuster la résistance au tir.
Tournez la vis dans le sens des aiguilles d'une montre pour augmenter la tension et dans le sens
inverse pour la diminuer.

Tirer l'Arme à Feu :

Tenez l'holster d'une main tout en utilisant l'autre main pour tirer l'arme à feu.
Assurezvous d'avoir une prise ferme sur l'arme à feu et maintenez une direction sécurisée.

Réholstering :

Reholster toujours votre arme à feu avec prudence, en vous assurant qu'elle est pointée dans une
direction sécurisée.
Évitez de détourner le regard de l'holster pendant le réholstering.

Instructions de Mise au Rebut



Si l'holster devient endommagé audelà de toute réparation, jetezle conformément aux réglementations
locales.
Ne pas incinérer ou exposer l'holster à une chaleur extrême, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'holster Avenger, veuillez contacter le point de
contact désigné de l'UE indiqué sur l'emballage du produit ou visiter le site Web du fabricant pour plus d'informations.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez garantir une utilisation sécurisée de votre holster
Avenger. Priorisez toujours la sécurité et soyez conscient de votre environnement lorsque vous manipulez des
armes à feu. Merci de votre engagement envers une possession responsable d'armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
Avenger Galco International Avenger Sig Sauer P226

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Avenger di Galco International. Questa guida fornisce importanti istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di
utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma, il Sig Sauer P226.
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica, anche quando non lo è.
Tieni la fondina e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni. Sostituiscila se danneggiata.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Regola la vite di tensione per garantire una vestibilità sicura per la tua arma.
Esercitati a estrarre la tua arma dalla fondina in un ambiente sicuro per familiarizzare con il suo
funzionamento.
Evita di posizionare la fondina in luoghi dove potrebbe essere accessibile accidentalmente da altri.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando estrai la tua arma dalla fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento della Fondina:

Assicurati che la fondina sia correttamente adattata alla tua cintura, che non dovrebbe essere più larga
di 1 3/4 pollici.
Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata per un facile accesso.

Inserimento dell'Arma:

Conferma che l'arma sia scarica.
Inserisci con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che si adatti saldamente senza eccessiva
forza.

Regolazione della Tensione:

Utilizza la vite di tensione situata sulla fondina per regolare la resistenza all'estrazione.
Ruota la vite in senso orario per aumentare la tensione e in senso antiorario per diminuirla.

Estrazione dell'Arma:

Afferra la fondina con una mano mentre utilizzi l'altra mano per estrarre l'arma.
Assicurati di avere una presa salda sull'arma e mantieni una direzione sicura.

Reinserimento:

Reinserisci sempre la tua arma con cautela, assicurandoti che sia puntata in una direzione sicura.
Evita di distogliere lo sguardo dalla fondina mentre reinserisci.

Istruzioni per lo Smaltimento
Se la fondina diventa danneggiata oltre la riparazione, smaltiscila in conformità con le normative locali.
Non incenerire o esporre la fondina a calore estremo, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza della Fondina Avenger, ti invitiamo a contattare il
punto di contatto designato nell'imballaggio del prodotto o a visitare il sito web del produttore per ulteriori
informazioni.

Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro della tua Fondina Avenger. Dai
sempre priorità alla sicurezza e sii consapevole del tuo ambiente quando maneggi armi. Grazie per il tuo impegno
verso una responsabilità nella proprietà delle armi.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury Avenger Galco
International Avenger Sig Sauer P226

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury Avenger od Galco International. Niniejsza instrukcja zawiera ważne wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie Twojej kabury. Prosimy o uważne przeczytanie
tej instrukcji przed użyciem produktu.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest kompatybilna z Twoim modelem broni, Sig Sauer P226.
Zawsze traktuj swoją broń, jakby była naładowana, nawet gdy nie jest.
Przechowuj kaburę i broń w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem zużycia i uszkodzeń. Wymień ją, jeśli jest uszkodzona.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących noszenia broni.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Dostosuj śrubę napięcia, aby zapewnić pewne dopasowanie do swojej broni.
Ćwicz wyciąganie broni z kabury w bezpiecznym środowisku, aby zapoznać się z jej obsługą.
Unikaj umieszczania kabury w miejscach, gdzie może być przypadkowo dostępna dla innych.
Uważaj na otoczenie podczas wyciągania broni z kabury.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Dopasowanie Kabury:

Upewnij się, że kabura jest prawidłowo dopasowana do Twojego pasa, który nie powinien być szerszy
niż 1 3/4 cala.
Przesuń kaburę na pas, upewniając się, że jest umiejscowiona w łatwo dostępnym miejscu.

Umieszczanie Broni:

Potwierdź, że broń jest rozładowana.
Ostrożnie umieść broń w kaburze, upewniając się, że pasuje ciasno bez nadmiernej siły.

Dostosowanie Napięcia:

Użyj śruby napięcia znajdującej się na kaburze, aby dostosować opór przyciągania.
Kręć śrubą w prawo, aby zwiększyć napięcie, i w lewo, aby je zmniejszyć.

Wyciąganie Broni:

Chwyć kaburę jedną ręką, a drugą ręką wyciągnij broń.
Upewnij się, że masz pewny chwyt na broni i utrzymuj ją w bezpiecznym kierunku.

Reholstrowanie:

Zawsze ostrożnie reholstruj swoją broń, upewniając się, że jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Unikaj odwracania wzroku od kabury podczas reholstrowania.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Jeśli kabura stanie się uszkodzona ponad możliwość naprawy, pozbądź się jej zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Nie spalaj ani nie wystawiaj kabury na ekstremalne ciepło, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z kaburą Avenger,
skontaktuj się z wyznaczonym punktem kontaktowym w UE, który znajduje się na opakowaniu produktu, lub odwiedź
stronę internetową producenta, aby uzyskać dalsze informacje.

Podsumowanie
Przestrzegając tych wskazówek dotyczących bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne użytkowanie
swojej kabury Avenger. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź świadomy swojego otoczenia podczas obsługi
broni. Dziękujemy za Twoje zaangażowanie w odpowiedzialne posiadanie broni.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Turvaohjeet Avenger Holsterille Galco International
Avenger Sig Sauer P226

Johdanto
Kiitos, että valitsit Avengerholsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
varmistaaksesi holsterisi turvallisen käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin, Sig Sauer P226:n, kanssa.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisikaan.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto. Vaihda se, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Säädä jännityssiru varmistaaksesi, että ase on tiukasti holsterissa.
Harjoittele aseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä, jotta tutustut sen käyttöön.
Vältä holsterin asettamista paikkoihin, joihin muut voivat pääsyä vahingossa.
Ole varovainen ympäristösi suhteen, kun vedät asetta holsterista.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen:

Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhösi, jonka leveys on enintään 1 3/4 tuumaa.
Liukuta holsteri vyöhön, varmistaen, että se on sijoitettu helposti saavutettavaksi.

Aseen asettaminen:

Vahvista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti ilman liiallista voimaa.

Jännityksen säätäminen:

Käytä holsterissa sijaitsevaa jännityssirua säätääksesi vetovastusta.
Kierrä ruuvia myötäpäivään lisätäksesi jännitettä ja vastapäivään vähentääksesi sitä.

Aseen vetäminen:

Ota holsterista kiinni yhdellä kädellä samalla kun käytät toista kättä aseen vetämiseen.
Varmista, että pidät aseesta tiukasti kiinni ja että se osoittaa turvalliseen suuntaan.

Reholsteraus:

Reholsteraa ase aina varovaisesti varmistaen, että se osoittaa turvalliseen suuntaan.
Vältä katsomasta pois holsterista rehollestaessa.

Hävittämisohjeet
Jos holsteri vaurioituu korjaamattomasti, hävitä se paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä polta tai altista holsteria äärimmäiselle kuumuudelle, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Yhteystiedot lisätukea varten



Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai huolenaiheita Avengerholsterista, ota yhteyttä tuotepakkauksessa
ilmoitettuun EUkontaktiin tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisätietoja.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa Avengerholsterisi turvallisen käytön. Aseta aina
turvallisuus etusijalle ja ole tietoinen ympäristöstäsi käsitellessäsi aseita. Kiitos vastuullisesta aseomistuksesta.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Avenger Holsters
Galco International Avenger Sig Sauer P226

Introduktion
Tack för att du valt Avengerhölstret från Galco International. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för
att säkerställa säker användning av ditt hölster. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är kompatibelt med din vapentyp, Sig Sauer P226.
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat, även när det inte är det.
Håll hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för slitage. Byt ut det om det är skadat.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Justera spänningsskruven för att säkerställa en säker passform för ditt vapen.
Öva på att dra ditt vapen från hölstret i en säker miljö för att bekanta dig med dess funktion.
Undvik att placera hölstret på platser där det kan nås av andra av misstag.
Var försiktig med din omgivning när du drar ditt vapen från hölstret.

Instruktioner för installation och användning

Montering av hölstret:

Se till att hölstret är korrekt monterat på ditt bälte, som inte bör vara bredare än 1 3/4 tum.
Skjut hölstret på ditt bälte, se till att det är placerat för enkel åtkomst.

Sätta in vapnet:

Bekräfta att vapnet är oladdat.
Sätt försiktigt in vapnet i hölstret och se till att det sitter tätt utan överdrivet tryck.

Justera spänning:

Använd spänningsskruven som finns på hölstret för att justera dragmotståndet.
Vrid skruven medurs för att öka spänningen och moturs för att minska den.

Dra vapnet:

Håll hölstret med ena handen medan du använder den andra handen för att dra vapnet.
Se till att du har ett fast grepp om vapnet och håll det i en säker riktning.

Återholstring:

Återholstra alltid ditt vapen med försiktighet och se till att det är riktat i en säker riktning.
Undvik att titta bort från hölstret medan du återholstrar.

Avfallsinstruktioner
Om hölstret blir skadat bortom reparation, kassera det i enlighet med lokala regler.
Incinera inte hölstret eller utsätt det för extrem värme, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående Avengerhölstret, vänligen kontakta den angivna
EUkontaktpunkten som finns på produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats för mer information.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker användning av ditt
Avengerhölster. Prioritera alltid säkerhet och var medveten om din omgivning när du hanterar vapen. Tack för ditt
engagemang för ansvarsfullt vapenägande.
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Bezpečnostní pokyny pro Avenger Holstery Galco
International Avenger Sig Sauer P226

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Avenger Holster od Galco International. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní
pokyny, které zajistí bezpečné používání vašeho pouzdra. Před použitím produktu si prosím důkladně přečtěte tento
průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo pouzdro kompatibilní s vaším modelem zbraně, Sig Sauer P226.
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá, i když tomu tak není.
Uchovávejte pouzdro a zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na opotřebení. Vyměňte ho, pokud je poškozené.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nošení zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než ji vložíte do pouzdra.
Nastavte šroub napětí tak, aby zajistil bezpečné uchycení vaší zbraně.
Cvičte vytahování zbraně z pouzdra v bezpečném prostředí, abyste se seznámili s jejím ovládáním.
Vyhněte se umisťování pouzdra na místa, kde by k němu mohli neúmyslně přistupovat jiní.
Buďte opatrní ve svém okolí při vytahování zbraně z pouzdra.

Pokyny pro instalaci a používání

Upevnění pouzdra:

Ujistěte se, že je pouzdro správně upevněno na vašem opasku, který by neměl být širší než 1 3/4
palce.
Nasuňte pouzdro na svůj opasek a ujistěte se, že je umístěno pro snadný přístup.

Vkládání zbraně:

Potvrďte, že je zbraň vybitá.
Opatrně vložte zbraň do pouzdra, ujistěte se, že sedí těsně bez nadměrné síly.

Nastavení napětí:

Použijte šroub napětí umístěný na pouzdře k úpravě odporu při vytahování.
Otočte šroub ve směru hodinových ručiček pro zvýšení napětí a proti směru hodinových ručiček pro
jeho snížení.

Vytahování zbraně:

Uchopte pouzdro jednou rukou, zatímco druhou rukou vytahujete zbraň.
Zajistěte pevný úchop na zbrani a udržujte ji v bezpečném směru.

Znovu uložení:

Vždy znovu uložte svou zbraň opatrně, ujistěte se, že je mířena bezpečným směrem.
Vyhněte se pohledu pryč od pouzdra při znovu uložení.

Pokyny pro likvidaci
Pokud se pouzdro stane neopravitelným, zbavte se ho v souladu s místními předpisy.
Nepalte ani nevystavujte pouzdro extrémnímu teplu, protože by to mohlo uvolnit škodlivé látky.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se Avenger Holster se prosím obraťte na určený kontaktní bod
v EU uvedený na obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro další informace.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí zajistíte bezpečné používání vašeho Avenger Holster. Vždy
upřednostňujte bezpečnost a buďte si vědomi svého okolí při manipulaci se zbraněmi. Děkujeme za vaši
odpovědnost v oblasti vlastnictví zbraní.


